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ЗАВОЕВАНИЕ ЧЕЛОВЕЧЕСКИХ ДУШ
Века, люди, понятия,—  все смешалось. 
На одном и той же тротуаре встрети­

лись евреа -таи у А и м в  длинными пейса­
ми и красноарм |епгіі® аш к4-в. накрахма­
ленных воротмчках и  по$Е Михалков. 
Красный комшйнр в фшіине ж м -1» про­
езжает мимо-'ередневекового костола, перед 
которым в каменном гробу лежит камеяяый 
Христос и в резких барочных складках его 
одежды горят две свечи Рядом с мага­
зином, где продаются икопы и картипы из 
священного писания, висит пади знако­
мый советский железнодорожный плакат.

Проезжая на грузовике желтыми от 
осенних листьев лесами Западной Белорус­
сии, мимо разрушеппых польско-немецкой 
войной деревень, мимо опрокинутых ферм, 
мостов, я думал о том, что встретившийся 
ксендз —  это давно прошедшее «позавче­
ра», разрушенный дом —  совсем недавнее 
«вчера», группа красноармейцев вместе с 
молодежью, поющая о том, как «выходила 
на берег Катюша»,—  это настоящее, боль­
шое «сегодпя», а  играющие тут же в 
Красную Армию дети —  это «завтра». 
Счастливое завтра освобожденного народа.

В городском театре города Белостока, в 
нентоо Западной Белоруссии, собрались де­
ти. Две тысячи детей. На сцене, за закры­
тым занавесом, стоят декорации спектакля 
«Большой Иван», расположились оркестр и 
небольшая группа актеров Государственно­
го Центрального театра кукол.

Веселое волнение в зале. Тревожное вол­
нение на гпене. Это наша первая встреча 
с детьми Западной Белоруссии.

Я выпел, перед занавесом. Стал гово-І 
рить. Сколько- раз до этого мне приходи-1 
лось разговаривать с детьми.—  и выходи­
ло хорошо. А тут пе выходит! Плохо по­
нимают русский язык. Что же, тогда будет 
иа спектакле? Прошу местного директора 
театра рассказать содержание спектакля на 
польском языке. Волпение мое усиливает­
ся. Тот ли спектакль мы выбрали для пер­
вой встречи?

«Большой Иван» —  сказка о том, как 
маленькие злые лгодншкп, которых изо­
бражают куклы, хитростью победили боль­
шою и сильного человека, ослепили его 
змеиным ядом, напугали рассказами о все­
сильном паре, заставили построить дво­
рец, колокольню, амбар и запасти хлрба 
па сто лет. Но вот сокол принес Боль­
шому Ивану живую поду, Иван промыл 
глаза, увидел гплппс. Пропал страх вз его 
ссрдпа, п оп справился со своими врагами.

Поймут ли ребята эту сказку? Как они 
будут реагировать в том месте, где Иван 
пинком поги сгапбпет перковь п, схва­
тив попа, кричит: «Ах ты, подлость пос­
ледняя, я тебя за друга считал, а  ты. ока- 

' зывается, хуже всех»? Как прпмут они 
это? Ведь ксендз —  еще не а-пахропизм, 
ведь свечи ешо горят перед костелом.

Открылся занавес. Перед огромным ду­
бом —  костер. Большой Иван, которого иг­
рает живой человек, принес рыбу и, пока 
варится уха, беззаботно дурачится со 
своими будущими угпетателямп —  малень­
кими людпшкамн. Ребята хохочут. Опи ни­
когда не видели театра, тем более —  ку­

кольного. Они радуются каждому движе­
нию, каждому жесту. Радуются бурно. Хо­
хот заглушает реплики.

Па сцене ночь. Большой Иван спит. А 
в это время против него, ведется заговор: 
выползает пз своей поры огромная змея. 
В зрительном зале тишина. Так тихо, буд­
то зал внезапно опустел. Эта реакция до­
роже шумного смеха: значит, понимают, 
значит, верят.

В антракте за кулисы приходят из зри-, 
тельного зала белорусские, польские, ев­
рейские актеры. Говорят замечательные, 
волнующие слова, расспрашивают о тех­
нике, рассматривают кукол* но я все-таки 
неспокоен. Жду второго акта —  послед­
него экзамена.

Пикогда в жизни я пе смогу аабыть то­
го, что происходило во время второго ак­
та. Все мои сомнения испарились. Пере­
дать силу радостного крика двух тысяч 
детей невозможно. Они веб поняли, 
всё приняли. Громом безудержных аплодис­
ментов встретили опи падение колокольпи. 
Нет, они совсем не жалели федателя-попа. 
Они ненавидели его. Из-под разрушенного 
дворца выскочил маленький человечек. Ои 
чуть было не удрал. Ребята всем залом 
крнчали о том, где его искать. Это был 
ненавистный и ничтожный парь, который 
так долго властвовал над Иваном. А когда 
Ивап хватал каменные глыбы и кидал их 
в своих врагов, весь зал поднимался вме­
сте с поднятым камнем и лейстовым кри­
вом радости встречал каждый удар. Я ни­
когда но видел такой реакпин на напптх 
спектаклях. Мне не показалось странным, 
что у многих актеров на глазах блестят 
слезы, так как и самому нелегко было их 
сдерживать. П я знаю, что во время спек­
такля пламя средневековой свечн не го­
рело в душах пашпх зрителей. Горело дру­
гое пламя —  большое, советское, настоя­
щее.

На следующий день в кабинете началь­
ника местного управления по делам 
искусств тов. Элье мы встретнлпсь с ак- 
терами-беженпами, захотевшими организо­
вать кукольный театр. Я рассказывал им 
о пашпх формах работы, о детском активе, 
о выездах в школы, о содержании пантах 
пьес. Художник нашего театра тов. Тере­
хова говорила о методах оформления, ди­
ректор тов. Бурлаков рассказывал о струк­
туре театра п его организаппи. Мы виде­
ли, как загорались глаза наших слуша­
телей —  будущих соратников по искус­
ству, То, что для пас, советских актеров, 
казалось обычным и естественным, для них 
было откровением. П когда тов. Эльо ска­
зал им, что будут и помещение для театра, 
п деньги, и фургои для поездок по дерев­
ням.—  эти люди, педавио считавшие себя 
затерявшимися,- выглядели счастливыми: 
опи пашли, наконец, свое место, свою ра­
боту, в их руках теперь такое большое 
п интересное дело.

Театр уезжал из Белостока, показав свои 
спектакли и детям, и Красной Армии, и 
местным работникам искусств. Его путь 
отсюда в Брест, затем в Ппнск, Барано­
вичи.

С. ОБРАЗЦОВ.


